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200cm

200cm

: D i g h o l e s i n t h e g r a s s a c c o r d i n g t o t h e s p a c i n g b e t w e e n t h e p o l e s , w i t h a d e p t h o f 1 5 - 2 0 c m .
: Creuser des trous dans l'herbe en fonction de l'espacement entre les piquet, d'une profondeur de 15 à 20 cm.
: Penetre agujeros en la césped de acuerdo con el espacio entre los los postes, la profundidad de los agujeros 
  puede ser 15-20 cm.
: Graben Sie Löcher im Gras entsprechend dem Abstand zwischen den Pfosten, mit einer Tiefe von 15-20 cm.
: Scavare buche nell'erba in base alla distanza effettiva tra i pali, con una profondità di 15-20 cm.
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: Press the soil on the edge of the soil around the greenhouse.
: Tasser la terre sur le bord du sol autour de la serre.
: Presione el suelo en el borde de tierra alrededor del invernadero.
: Drücken Sie die Erde am Rand des Bodens um das Gewächshaus herum an.
: Premere il terreno sul bordo attorno alla serra.
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